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DEBBECZEMI HÍRLAP
Elífiietéfi árak : Égés* évre 10 frt, félévre 6 fit. negyedévre 

2 frt. 60 kr, egy héra 1 frt.
eg-jelenik mindennap,

vasárnap kivételével.

A szerkcsztéaért felelés a kiadó iaptnlajdonoi
3C ut a s i I m. r e.

Szerkesztő :
Xj. ZEXoxnsrsálc Viktor.

fzerkeezlőség : Nagy-Hatvan-utezt 1664. ez. Dr. Dusóczky ház 
Kiadóhivatal : Nagytenplom-tér, 318. az. Sz. Kagy Károly ház 
Hirdetések a legmérsékeitebb árszámitáe mellett vétetnek fel

Egyes szára -4 kr.

Hazatérő állampapírok.
A magyar közönség zöme nem igen 

szokta figyelemmel kisérni azt a lapot, 
melyet a tőzsde szerkeszt egy miniszteri 
biztos ellenőrzése alatt. Közönségesen ár­
folyamlapnak nevezik ezt és tartalmazza 
a budapesti tőzsdén forgalomban lévő ér­
tékpapírok naponként hivatalosan megál­
lapított árfolyamait, azonfelül közli a szin­
tén hivatalosan megállapított gabnaára- 
kat. Ez utóbbiakat a napilapok reprodu­
kálásában olvassuk, de az értékpapírok 
árfolyamai iránt csak a hivatásból üzér­
kedő közönség érdeklődik és fogadni le­
hetne, hogy a kinek szekrényében 1 —2000 
frt magyar aranyjáradék fekszik, de a 
czimleteket nem spekuláczióra, hanem be­
fektetés czéljából vette, az egy évben 
egyszer is alig gondol arra, hogy meg­
nézze, emelkedett-e papirosa értéke mióta 
vette, vagy pedig esett.

Eszünk ágában sincs e miatt az ille­
tőket szemrehányással illetni. Van e szo­
kásban bizonyos indolenczia, de ha va­
laki azért vett magyar állampapírt, mert 
azt jó tőkeelhelyezésnek tartotta, továbbá 
nem jő akármi okból abba a helyzetbe, 
hogy a papirt el kelljen adnia, végre pe­
dig meggyőződése, hogy pénze biztosan 
van elhelyezve: megengedheti magának 
azt a luxust, hogy nem törődik tulajdoná­
nak időközönkénti piaczi árával.

Mindazáltal a tőzsdei árfolyamlap 
néha igen tanulságos olvasmány, mert 
az abban foglalt számok, illetőleg kurzu-

ADEBBECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA.
Irodalmi pályásatok.

Irta : Rudnyanszky Gyula.
Kis nemzet vagyunk, kicsi az irodalmunk, 

Aevés az olvasó közönségünk, az iró majdnem 
több, mint a könyvvásárló, hanem azért az egész 
vilíigon sehol annyi irodalmi pályázatot nem hir­
detnek, mint nálunk. Az ember bátran aktuális 
tárgynak veheti az irodalmi pályázatok kérdését, 
mert alig múlik el hónap, melyben egy-két pá­
lyázat határideje le nem járna. Az akadémia, a 
isfaludy és Petőfi társaság, a Toldy kör, a sop- 

roni’ debreczeni, eperjesi irodalmi körök verse­
nyeznek egymással, hogy a görög olirnpi játéko- 
a* modern alakban uj életre költsék, sőt most 

®ar a heti és napi újságok is részt kérnek a 
■csőségből. Hírlapok, divatlapok, magánegyesü- 
et®lt, mübarátok köre, dalárszövetség, mind­
mind irodalmi pályázatokat hirdetnek. Hamarjá- 
- kiszámítottam, hogy május 1-től október 

1 ‘8-, tehát félesztendő alatt, nem kevesebb mint 
'Pályázat jár le versre, drámára, eposzra, al- 
. m' színműre, tárczára, elbeszélésre, király 

uszra, újdonságra s a jó ég tudja még

sok egész történetet tartalmaznak. Ilyen 
feltűnő jelenség a mai árfolyamlapban e 
jegyzés : „ magyar 4%-os aranyjáradék
104.10.“

Pár hét előtt még a magyar arany 
járadék közel 106-hoz jegyeztetett és ily 
rövid idő alatt több mint másfél százalék 
az árfolyam hanyatlása. Állampapír, szi­
lárdan és a mellett biztosan kamatozó 
befektetési papírnál másfél százaléknyi ár­
folyam csökkenése feltűnő jelenség. Ha 
valamely üzérkedés! érték. pl. az osztrák 
hitelrészvény l>/2—2 írttal esik, az nem 
abnormális dolog, de ha oly elsőrendű be­
fektetési papír, minő a magyar aranyjára­
dék. másfél százalékkal esik, annak ko­
moly okkal kell bírnia és ez okkal érde­
mes közelebbről is foglalkozni.

Eleve is konstatálnunk kell, hogy 
aranyjáradékunk és általában állampapír­
jaink árfolyamhanyatlása ez idő szerint 
nem indokolt. A politikai helyzet békés, 
a gazdasági viszonyok, ha nem a leg- 
rózsásabbak is, nem is kétségbeejtők és 
végre — a mi egy állampapírra nézve 
elsőrendű tényező — az állami bevételek 
állandóan emelkednek és a második ne­
gyedévre szóló, az imént megjelent ál­
lampénztári kimutatás közel 4 millió fo­
rinttal kedvezőbb a múlt évinél. Tehát 
tulajdonképen az lenne indokolt, ha ál­
lampapírjaink árfolyamai mind e körül­
mények befolyása alatt emelkednének. 
Ebben bizonyára lenne részük, ha csak a 
saját viszonyaink lennének mérvadók, 
azonban az úgynevezett „nemzetközi pénz-

hitnn 
mire!

Ebből aztán a felületes szemlélő könnyen

azt gondolhatná, hogy a sok irodalmi pályázat 
rózsás irodalmi állapotokat teremt és hogy ennél 
fogva szépirodalmunk a tömérdek pályázat gon­
dos kertészkedése mellett pompásan virágzik.

Hanem ebből egy szó sem igaz. Az iro­
dalmi pályázatok nemcsak hogy nem használnak, 
hanem a mai rendszer mellett határozottan ár­
tanak az irodalomnak. Különösen a drámai pá­
lyázatoknál lehet ezt tapasztalni. Hála a sok 
alapitónak és az akadémia bölcseségének, most 
már van évenkint 5—6, sőt néha 7—8 állandó 
drámai pályázatunk. Színháza azonban ennek a 
tömérdek koszorús darabnak csak egyetlen egy 
van Magyarországon: a budapesti nemzeti szín­
ház. Hát nem visszás állapot ez ? Fejlődhetik igy 
a magyar drámairodalom ? Évenkint 100—150 
színdarab készül, évenkint 5—6-ot megkoszorúz­
nak ; de csak egy színház van, mely felé az ön­
érzetes ambiczió fordulhat. Az ország százezreket 
költ a fölösleges kozmopolita irányú operára, de 
megöli a magyar drámát, mert nem enged vig 
színházat építeni, nem csinál a várszínházból kis 
magyar színházat, nem épit a nemzetinek uj pa­
lotát, hogy a mostanit egy magyar történeti szín­
háznak engedhesse át.

S ha már színházak híjában a dráma cse- 
nevész még inkább fojtogatja életét drámai pá­
lyázataink rendszere.

piacz“ befolyása alól ki nem vonhatjuk 
magunkat. Ez a nemzetközi pénz- 
piacz azonban ez i d ő s z e r i n t 
bele g.

Az összes főbb piaczokon, London, 
Paris és Berlinben már másfél év óta 
permanens válság uralkodik. Nem oly 
akut e válság, mint volt az 1873-iki. mert 
elemi kitörését mindenféle mesterséges 
eszközökkel megakadályozni igyekeznek, 
de ép e miatt tart tovább, mint az előbbi 
válságok, melyek gyorsan lelepleztek min­
dent.

Természetes, hogy mint minden vál­
ságot, a jelenlegit is tulüzérkedés, köny- 
nyelmüség és a hirtelen megvagyonosodás 
vágya idézte elő. Egy-kettő vagy talán 
száznak is sikerült is czélját elérnie, de 
százezren nagy veszteségeket szenvedtek, 
részben egész vagyonukat veszítették el. 
Vettek magas árfolyamon argentin! és más 
exotikus papírokat, melyeknek kamatait 
sem fizetik már; jegyezték oly iparválla­
latok részvényeit, mely vállalatok előbb 
is, ma is deficzittel dolgoznak, ha ugyan 
az üzemet teljesen még be nem szüntet­
ték : spekuláltak rézben, szénben stb . mig 
jött az a bizonyos szellő, melyre az egész 
kártyavár összeesett. Ha valamikor tulipán 
hagymákkal spekuláltak, ne csodáljuk, 
hogy korunkban legalább képzelt értékkel 
hiró papírok képezik üzérkedés tárgyát. 
Állampapírjaink, különösen Németország­
ból, most nagyobb tömegekben 
érkeznek haza és ha e körülményt 
szem előtt tartjuk, nem fogjuk többé cso-

Az akadémiai K arátsonyi dij valóságos ten­
geri kígyó, mely minden két évben megjelenik 
ugyan 400 aranyos zsákjával, de eddig 30 esz­
tendő alatt csak háromszor adták ki.

A Teleki jutalom 100 aranya ugyan min­
den évben kijár, de többnyire 100 bot kíséreté­
ben. Az eddig jutalmat nyert 38 színdarab közül 
21 oly silány, hogy még csak szinre se kerülhe­
tett soha. Ezt a jutalmat tehát megnyerni immár 
nem is dicsőség.

Hanem ez a két dij legalább komoly. Ám 
a legújabban alapított Kóczán-jutalom és Rökk- 
alap már valóságos komédiává sülyesztelte a 
drámai pályázatokat.

Kóczán Ferencz hazafi 14,000 frtot tett le 
a haza oltárára azzal a kikötései, hogy az ala­
pítvány kamataiból az akadémia évről-évre tör­
téneti színmüveket jutalmazzon. Eddig helyes. De 
a szerencsétlen hazafi azt is kikötötte, hogy a 
magyar történelem időrendben szép sorban kor­
szakonként dolgozható csak föl, vagyis a hun 
Attilán kezdve egész 1848-ig évszámok szerint 
ki kell péczézni a magyar drámai hősöket. Meg 
is kezdték a sort Attilán, folytatták Árpádon, Bo­
london, Lehel vezéren, most már szent Istvánt 
koronázzák.

És ezt a furcsaságot az akadémia nem uta­
sította vissza, hanem a 14,000 Irtot en bloce el-
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dálni, hogy állampapirjaiuk árfolyamai az 
utóbbi időben leszállottak. Sőt az ái fo­
lyamesést a tömeges mozgósítás folytan 
nem is tartjuk jelentékenynek és néhány 
év előtt még egészen más hatása lett volna 
ily visszaözönlésnek.

Szerencsénkre azonban a belföldi toké 
már elég erős és minden fennakadás nél­
kül képes a hazaérkező papírmennyiséget 
felvenni. — Szerencse továbbá az, hogy 
aránylag már kevés magyar állampapír 
van a külföld birtokában. Még Szapáry 
Gyula gróf miniszterelnök, mint pénzügy- 
miniszter vetette meg ennek alapját, hogy 
a belföldi tőke mindinkább nagyobb be­
fektetéseket eszközölt magyar állampapí­
rokban és Wekerle pénzügyminiszter nagy 
sikerrel fejlesztette e kezdeményezést.

Ha gondoskodunk arról, hogy a most 
visszaérkező állampapírok állandóan ide­
haza is maradjanak, az nagy előnynyel 
lesz államhitelünkre, mivel a külföld be­
folyása állampapírjaink árfolyamaira foko­
zatosan csökkenni fog, végre pedig telje 
sen megszűnik.

— A mentelmi bizottság famózus javasla­
tára ezeket jegyzi meg a N. P. Journál, mely 
egyáltalán nem vádolható ellenzékiséggel : „A 
többség jelentése, miután az immunitás elvét 
kissé saját czéljaihoz idomítja, miután a gyakoi - 
latra hivatkozik, mely szerint eddig senki sem 
vont a mentelmi jog fogalma alá oly eseteket, 
melyekben képviselőket elégtételadásra szólítottak 
fel, maga is belátja, hogy ily kihívás a mentelmi 
jog megsértését involválja. Nem meri azonban 
beismerni e nézetét, hanem íelszegseget követ el 
s azt mondja, hogy az ily cselekmény „érinti* a 
képviselő mentelmi jogát. „Érinteni P Mit jelent 
e szó: „érinteni“, ha nem az az értelme : meg­
sérteni? Vagy megsértetik az ily cselekmény ál­
tal a mentelmi jog. vagy pedig nem is érinti ; 
középút itt nincs. Senkit sem lehet úgy agyon­
ütni, hogy életben maradjon, és nem lehet egy 
jogot a kérdéses értelemben érinteni a nélkül,
hogy meg ne sértenék/1____ ________

— Belföldi hírek. A t ő k e k a m a t- 
és járadékadó k ivetése és nyilvántartása körüli 
eljárás egy szerűsítése czéljából elrendelte a pénz­
ügyminiszter, hogy az eddig vezetett törzskönyv- 
kivetési lajstrom, kivetési irat, telekkönyvi vég­
zések bejegyzésére vonatkozó jegyzékek s a pór

alá került tőkékről szóló jegyzék közül a jövő 
évtől kezdve csakis a törzskőnyv (törzsivek alak­
jában) s a kivetési lajstrom maradjanak érvény­
ben. Áz említett jegyzékekben foglalt adatok 
tehát ezentúl minden adókra nézve kulön-kuton, 
őt évre berendezett törzsivekbe lesznek íolveen- 
dők. E törzsivek a kataszteri birtok-ivekhez ha­
sonlóan községenkint külön csomagban betu- 
sorrendben őrzendők meg s minden egyes ily 
csomagba az adózók törzsivei szintén betűsor- 
rendben helyezendők el. A miniszter meghagyta 
a pénzügyigazgatóságok főnökeinek, hogy a szó­
ban forgó törzsivekre nézve oly formán intéz­
kedjenek, hogy azokba nemcsak az ezután beér­
kező bírósági végzések, jegyzékek stb. adatai, 
hanem a folyó évi adókivetési időszak beálltáig 
a törzskönyvekbe szabályszerűen fölvett, s a jövő 
évi adókivetésnél szintén fölhasználandó adatok 
is fölvétessenek. Végül szoros kötelességükké 
tette a miniszter a pénzügyigazgalóságok főnö­
keinek a gondoskodást arról, hogy a törzsiveket 
csakis teljesen hozzáértő s erre már előre beok­
tatott tisztviselők vezessék ; s elvárja tőlük, hogy 
e munkálatok helyességéről személyesen vagy 
helyettesük által gyakori fölül vizsgálat utján 
meggyőződést szerezzenek s a netán mutatkozó 
hiányok pótlására nézve késedelem nélkül intéz­
kedjenek. — Aképviselőház közlekedési 
bizottsága Nikolics Fedor b. elnöklete alatt tar­
tott tegnapi ülésében tárgyalás alá vette a ro­
mán királysággal létesítendő vasúti és közúti 
összeköttetésekről s úgy az ezekre, mint a mái 
létező csatlakozásokra vonatkozó viszonyok sza­
bályozásáról szóló törvényjavaslatot. A d i s z- 
szidensek. Kemény János báró, egy erdélyi 
képviselő-barátjához levelet intézett, melyben azt 
tanácsolja, hogy a pártonkivüli erdélyiek térje­
nek ismét vissza a többségbe, mert az uj köz- 
igazgatási javaslatok, melyeket a 2. §. jelez, nem 
lesznek pártkérdés tárgyai. — Sándor Béla 
megy. A Zombor és Vidéke azt írja, hogy Sán­
dor Béla bácsmegyei főispánt még e hónapban 
fölmentik főispáni állásától. ______

— Külföldi hírek. Kőin, aug. 11. A 
Köln. Ztg. pétervári értesülése szerint Cserna.jev 
tábornok Moszkvában sokkal nyíltabban beszélt, 
mint eddig jelentették. Felköszöntőjét azzal az 
óhajtással fejezte be, hogy a franczia hadsereg 
mely eddig az oroszoktól idegen táborban har- 
czoít, ezután az orosz hadsereggel ugyanabban 
a táborban találkozzék és a harezmezőn együtt 
küzdjön. Egy másik felköszöntőjét az ismét „tel­
jesen egész Francziaország* éltetésével végezte, a 
mi fölött a francziák örömkönyeket hullattak.

A Köln. Ztg. a lap más helyén hangzulyozza, 
hogy az orosz kormány utólag belátja a tranczia 
látogatás veszedelmes voltát. A jobb és a közön­

séges orosz körök mesés gyorsan megtanulták a 
nem koronás személyiségek éltetését, a mi oly 
vívmány, melyet később szakállukra értékesíthet­
nek. — P á r 1 s, aug. 11. Alexis nagyherczeg 
ma reggel háromnegyed 9 órakor a keleti pálya­
udvarra érkezett. Az orosz nagykövetség részéről 
senkisem volt jelen. A pályaudvaron levő utasok 
szives ovácziókban részesítették a nagyherczeget. 
Éljen a czár ! Éljen Oroszország ! hangzott min­
denfelé. A nagyherczeg a Hotel Gontinental-ba 
szállott. — Ischl, aug. 11. Sándor szerb ki­
rály ma d. u. 2 óra 33 p. udvari vonaton ide­
érkezett. A király ő felsége Paar gróf első had­
segéd kíséretében jelent meg a pályaudvaron s 
a legszívesebben üdvözölte Sándor királyt, mele­
gen megrázva kezét. Sándor király a szerb Sán- 
dor-ezred ezredesi egyenruháját viselte ; Risztics 
régens és Pasics miniszterelnök frakkban, a kí­
séret többi tagjai diszegyenruhában voltak. Az 
üdvözlés után ő felsége kocsira ült Sándor ki- 
rálylyal s a kíséretek által követve, az Erzsébet 
vendégfogadóba hajtattak. — B é c s, aug. 12. 
A „Pol. Korr.“ jelenti Konstantinápolyból : A 
„Moszkva“ nevű orosz hajó, melyen katonák 
voltak, át akart haladni a Dardanellákon. — A 
török várparancsnok feltartóztatta a hajót, mert 
daczára a nemrégiben létrejött megállapodásnak, 
nem értesítették a portát arról, hogy a hajón 
katonák voltak. Nelidov nagykövet jegyzéket in­
tézett a portához, kártalanítást kérve, mert a. 
mint mondja, a „Moszkva“ hajón nem katonák, 
hanem tartalékosok voltak. A porta megengedte, 
hogy a „Moszkva“ hajó a Dardanellákon átha­
józzék. — Budapestről Írják : Igen való­
színű, hogy Károly király nemsokára Ausztria- 
Magyarországba megy és pedig a nagy hadgya­
korlatok idején, melyeken Vilmos császár is je­
len lesz, kivel királyunk találkozni szeretne, 
hogy vele úgy általános érdekű tárgyakat, mint 
különösen a Hohenzollern-ház érdekeit megbe­
szélje. A királyt, ha csakugyan elutazik, minisz­
terek is fogják kisérni, miután országának politi­
kája csakúgy szivén fekszik, mint közgazdasága; 
a nagy szomszédállammal pedig a szükséges 
megegyezés gazdasági téren is igazi életkérdést 
képez Romániára nézve.

fogadta összes bogaraival együtt. A magyar tör­
téneti dráma tehát meg van rendelve. Kérek egy 
pár Gigerli czipőt, kérek egy Aba Sámuelt, ké­
rek Salamont, Béla királyt, fehér nyakkendőt, 
pepita nadrágot, ll-ik Endrét!

Csak az égre, egy nagytelietségü magyar 
drámaíró ne tűnjék föl egy remek mohácsi vész 
korabeli drámával, mert 20 évig kell majd várnia 
a Kóczán-dijra.

De még borzasztóbb ennél a Rökk-alapit- 
vány drámai jutalma. Az áldott emlékű, bőkezű 
öreg 4000 forint két-két évi kamatait drámák ju­
talmazására hagyta, de a pályázó drámát szí­
nésznek kell Írni, még pedig első sorban a nem­
zeti színház tagjának. Kár, hogy nincs kikötve, 
hogy a burleszk komikus drámája előnyben ré­
szesül a lírai szerelmes, vagy a kedélyes apa- 
szinész drámája fölött!

Hát nem égbekiáltó komédia ez ? Nem me­
rül föl mindenkiben önkéntelenül az a gondolat, 
hogy ha már Bökk Szilárd színészeket akart ju­
talmazni, mért nem hagyta pénzét annak a szí­
nésznek, a ki legkevesebbet hallgat a súgóra, 
vagy a ki legkevésbé hiszi magáról, hogy ellen­
állhatatlan és hogy legnagyobb színésze a vi­
lágnak ?

Szólhatnék még a drámai jutalmakon kívül 
különösen a Nádasdy-dijról. De kinek van sej­
telme róla, hogy ilyen is létezik ?

Az akadémia 1857. óta minden évben ki­
tűzi eposzra, költői beszélyre, verses regényre, 
évenkint száz arany, de soha sem adja ki. A bí­
rálat pedig minden május havában igy szól : 
Pályázott 5 (10—15—20) mü, jutalomraméltó 
egy sem akadt, a száz arany az akadémia va­
gyonához csatolandó.“ íme, ez a Nádasdy juta­
lom története.

S ily körülmények közt, mikor az irodalmi 
pályázatok minden komoly Író előtt végkép dis- 
kreditálva vannak, előáll a mübarátok kőre és 
100 aranyért kiralyliimnuszt kér.

Hát nem veszi észre, hogy ezen az utón 
csak a kontárokat, a laikusokat, a fűzfán sípo­
tokat ösztönzi lutrizásra ? Az irodalmi pályáza­
tok egyenlő értékűek a házassági kihirdetések­
kel. Ugyan melyik önérzetes férfiúnak volna kedve 
ezen a „többé nem szokatlan* utón tenni szert 
feleségre ? E helyett előállnak az irodalmi stré­
berek és a jó közönség, mikor egy-egy pályázat 
gyarló eredményét kihirdetik, azt képzeli, hogy 
a magyar irodalom hanyatlik, mert ime, csak 
gyönge pályaműveket produkál. Es senki sincs 
a ki a jó közönséget fölvilágosítsa arról, hogy 
valamire való ivó ma már sohasem vesz részt 
az — irodalmi pályázatokban.

„Kaiserlicher Honvéd­
miniszter.“

Ez a czim méltán megilleti Fejérváry Géza 
bárót, Magyarország honvédelmi miniszterét. Hü. 
katonája a császárnak, testtel lélekkel közös 
hadseregbeli és annál kevésbbé barátja annak a 
magyar intézménynek, melynek élére a király 
bizalma állította.

Legutóbbi cselekedetével is kimutatta, hogy 
mennyire együttérez a közös hadsereg tisztikará­
val s mint a képviselőházban kijelentette, mélyen 
a szivén viseli e tisztikar érdekeit, „melyek egy­
szersmind a „haza* érdekét is képviselik.“ Igen 
szép dolog az, ha az ember szívvel lélekkel ex­
ponálja magát egy olyan intézményért, melynek 
érdeke egyszersmind a hazának is legszentebb 
érdeke, de kihallott már olyat, hogy a magyar 
hadsereg feje szálljon síkra a közös hadsereg 
tisztikara érdekében akkor, midőn nemhogy azt 
a közös hadseregbeli tisztikart nem bántalmaz­
ták, hanem ellenkezőleg, annak egyik tagja meg­
sértette a nemzeti közérzületet és felháborította 
az ország közvéleményét. Midőn pedig a magyar 
törvényhozás egy előkelő tagja feláll helyéről » 
tiltakozó szavát emeli az elkövetett merényit' 
ellen, kibúvik a magyar honvédelmi miniszterből 
a közös katona, magáévá teszi a dolgot és azt 
mondja, hogy ha a mentelmi bizottság az elő­
zetesen kiküldött parlamenti vegyes bizottsággal 
egyértelmű határozatot hozna, ő kénytelen álla­
sát odahagyni, mert ha a tisztibecsületet azon a 
helyen meg nem védelmezi, nem méltó arra az 
állásra. r .

De hát kérdezzük : mi köze van Fejérváry 
bárónak a magyar honvédség fejének ebben az 
esetben a közös hadsereg tisztikarának becsüle­
téhez ? Nem tudja-e az a tisztikar saját érdekei 
megvédelmezni, ha sérelem esik rajta, a magyar 
honvédelmi miniszter beavatkozása nélkül is • 
Micsoda minőségben avatkozott ő be az Ugrón- 
Uzelácz ügybe ? Felkérte őt Uzselác segédnek 
Nem. Hivatalos főnöke ő Uzelácznak ? Nem. ^l 
Ivánossich ezredes és Berchtoldsheim altábornagy 
mint cs. és kir. altábornagy ? Ilyen sok 
de egyiknek sincs joga a magyar parlament '

I zntfsátrának tárcrvnláenihn beleavatkozni
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. jutott eszébe egynek sem. Mint m. kir. hon- 
iédelmi miniszter ? E czimen se Uzeláczhoz se 
Bakálovicshoz nincs semmi köze. De nem is 
tartozik rá az egész dolog, mert nem a végrehajtó 
hatalom, hanem a törvényhozás jogai vannak
’^r^Mhit képviselő ? Ki kérte őt fel ? És mi 
ioKOsitotta őt fel arra, hogy egy másik képviselő 
társának becsületét orvul támadja meg, oly mó­
don mint ama levélben Uvé s a magyar parla­
ment immunitás! jogait, szólásszabadságát igye­
kezzék kompromittálni egy közös hadseregbeli 
tiszt kedvéért, kiről hivatalosan állittatik, hogy 

magyar állam ellen demonstrált ? Vagy mint 
magánember lépett közbe, a veszélyeztetett be­
csület és lovagiasság védelmére. Don Quichotte 
ezt tehette, de pórul járt s Fejérváry is a foga- 
datlan prókátor szerepét játsza.

Fejérváry bárónak egyszerűen azért kellett 
beleavatkoznia a dologba, hogy megmutassa fent, 
hogy ő első sorban táborszernagy és csak az­
után hivatalos főnöke a magyar honvédelemnek.

Különben nagyon jól tudta, mit csinál Fe­
jérváry. Lassan ugyan, de biztosan halad czéljá- 
nak megvalósulása : hadügyminiszterré való ki- 
neveztetése felé, s igen jól tudta, hogy ha ebben 
a kérdésben megbukik, az rá nézve csak fel'elé 
való bukás lesz, mert megint alkalma nyílt ma­
gát, mint a közös hadsereg érdekeinek buzgó 
oltalmazóját bemutatni.

Czélját azonban előreláthatólag ez alkalom­
mal sem fogja elérni. A kormánypárt jóvoltából 
megmarad meg egyelőre tovább is honvédelmi 
miniszternek, mert az Uzelácz ügyben a men­
telmi bizottság többsége neki fog adni igazságot, 
dezavuálva ezzel azt a parlamenti vegyes bizott­
ságot, mely egyhangú Ítéletével a képviselői im­
munitás megsértését mondta ki a katonatisztek 
eljárásában. Ha valami lényeges változás nem 
áll be hamarjában a helyzetben, Ugrón Gábort 
kiadják, adjon fegyveres elégtételt ama beszédé­
ért, melyet az ország parlamentjében a nemzet 
érzületének megsértése ellen minden magyar em­
ber szivéből fakadva mondott.

A táborszernagy ur pedig illetéktelen be­
avatkozásával nagy súlyt dobott esélyeinek mér­
legébe, mely őt vágyai netovábbjának eléréséhez 
vezeti.

Hogy ez mielőbb beteljesedjék, senki 
kívánja neki inkább, mint mi !

sem

HELYI HÍREK.
Határidő naptár

Naptár: Aug 13 Oötörtök Prot. naptár : Ipolj-. 
Róm kát naptár : Ipoly. Izr naptár : Ab. 9. Böjt Jeru- 
tsiltm elpniztnláaa miatt. Görög naptár: Augusztus 1.

Nagy sétalianKverarny vasárnap és Ünnepnapo­
kon d. n. 6 órakor a Margit-fírdőben.

Musenra a kollégiumban a közönség számára nyit­
va van vasárnaponkint 10 tői 12-ig délelőtt.

Anyakönyvtár a kollégiumban a közönségnek nyitva 
pénteken 11-től 12-ig.

Nyilvános olvasóterem a kollégiumban, hétfőn, 
tier dán, szombaton d n. 2—7-ig.

A klr. ítélő tábla hivatalos órái d e. 8—12.-ig d. 
o. 2—5 óráií. — Az igtató, kiadó hivatal és az irattár 
nyitva d. e. 9—11, d. n. 3—4 óra közt; vasárnap és ün- 
Mpnap d e 10—11 éra közt

Aug. 14. Hsjdumegye közig, bizottságának ülése,
Aug. 24. Tanaregyieti közgyűlés H -Máltáson.
Ang 25. A debr. honv. egylet közgyűlése
Aug.27. 1882-ös katonák bevonulása fegyver gya­

korlatra.
Siepl. 7. Velenezky Mátyás bliupere.

— Katonák banketje. A helyben állomá­
sozó katonatisztikar, úgy a közösök mint a hon­
védség, f. hó 18-án, Ő Felsége születésnapja al­
timából az „Arany Bika“ alsó nagy termében 
diszebédet rendez d. u. 2 órakor.

— A hármas bérlet. A színi bizottság tud­
valevőleg felhívta L e s z k a y András színi di­
rektort, mondana véleményt a színházt hármas 
bérlet felett. Leszkay véleménye, melyet a bizott­
ság elé terjeszt, körülbelül a következő : A hár- 
mas bérlet elfogadhatatlan mind a kö- 
zönség, mind az igazgató érdeke szempontjából.

.őszöi is jogaiktól fosztatnának meg mindama 
Päfos és páratlan bérlők, kik eddig a bérletet 
enntartották — se jogfosztásból csak az ódium 
msradna a direktornak, mert ő nem kap több 
ad a páholyokért, mintha azt két bérlő fizetné. 
Másodszor, a hármas bérlet esetén a közönség 
ermészetesen megvárná a maga bérletét és nem 
eresné fel a zárt székeket, mig úgy, ha az ille­

tők a páholyokból kiszorulnak, akármennyiszer, 
de mégis csak elmennek a színház más helyére, 
ez pedig tekintélyes összeget tesz ki, melytől az 
igazgató elesnék. -4- Harmadszor, vannak olyan 
gyeuge újdonságok, melyeket azért mégis elő kell 
adni kétszer a bérlők kedvéért. Ezeknél csak 
az első előadás vonz nem-páholyközőnséget, a 
második előadásnál már alig van ember. Hár­
mas bérlet esetén harmadszor is elő kell 
adni s ekkor már c s a k a hármas bérlők len­
nének a színházban, más senki és igy creáltat- 
nék az üres ház. Negyedszer : A hármas bérlet 
a páholyhiányon úgy sem segíthetne. Mindezek 
alapján tisztelettel tudatja a bizottsággal, hogy a 
hármas bérletet a bérlők és a saját érdekében 
mellőzni fogja.

— Katonák gyakorlata. A 39. gyalogezred 
ma reggel 4 órakor indult útnak, hogy menet­
ben elérje Nagyváradot. Az első állomása az ez­
rednek Kis-Marja lesz, hova délután */,! órakor 
érkeztek és hol a szálláscsinálók menagezsal vár­
ják őket. Innen folytatják utjokat és holnap este 
érkeznek be Nagyváradra. — A 15. huszárezred 
Debreczenben maradt századai ma reggel 5 óra­
kor hagyták el városunkat és lassú menetben 
Csabáig mennek. — A honvédek szeptember ele­
jén vonulnak le a czeglédi hadgyakorlatokra és 
pár nap múlva a honvédhuszárok is követni fog­
ják őket.

— A király születésnapját az izraelita hit­
község is ünnepies isteni tisztelettel fogja meg­
ülni. Az ispotály laposán tartandó tábori misén 
Beer Kálmán főkapitány helyettes intézkedik a 
rend fentartása iránt. Nagy-Váradon is tábori mise 
lesz a király születése napján az ottani gyakorló­
téren reggel 7 órakor.

— Regényes. Tegnapi számunkban hirt ad­
tunk arról, hogy egy huszárt a csendőrök el­
fogtak a Ballagom Ennek a szerencsétlen fiúnak 
regényes históriája van. F. G. a nagy-váradi 
egyik legelőbbkelő család sarja, hajdanában a deb- 
reczeni gazdasági tanintézetben végezte a föld­
műves iskolát s akkor halálosan beleszeretett egy 
debreczcni menyecskébe, a kinek szintén tetszett 
a csinos fiú. Időközben F. G.-nak katonává kel­
lett lennie és mint huszárt felvitték Budapestre 
és ott az irodában alkalmazták. Ott epekedett 
szerelmese után, midőn egyszer csak egy barát­
jától levelet kap, hogy a menyecske most már 
mást szeret. A szegény huszár se kérd, se lát, se 
hall, hanem fut le Debreczenbe a zóna szárnyain, 
azaz szökött katonává lesz. Itt sikerül neki a 
menyecske szivét visszahóditani, a ki dugva tartja 
őt férje elől egy kabinban több napig. Végül a 
férj rájön, hogy a fiú ott tartózkodik s azt hívén, 
hogy az csak most jött hazához, azzal fe­
nyegeti, hogy mint szökött katonát feladja, ha el 
nem kotródik. A fiú ekkor csinál magának egy 
hamis engedélyt, kapitánya aláírásával. Azonban 
a katonai hatóság már körözteti őt, a csendőrök 
keresik, úgy hogy a fiú kifut a Pallagra, hol az­
előtt tanult s a hajdani tanulótársak közt, az in­
tézeti ól padlásán keres menedéket. A csendőrök 
ide is utána mentek a dezentornak és mert a fiú 
nem akarta követni őket, erősen meglánczolták. 
A tanulótársak és a Ballag egész lakossága csak­
nem sírva nezte a szerencsetlen, intelligens, de­
rék fiút, a kit ilyen vakká tett a mindent kigu- 
nyoló. felforgató szerelem. A nagyerdő alatt ta­
lálkozott a szomorú menet egy magas rangú 
katonával, a ki nagybátyja a szerencsét­
lennek, ez kérte a csendőröket, hogy vegyék le 
róla a lánczokat, de a csendőrök katonás szalu­
tálás után azt felelték, hogy nem lehet. így vit­
ték a boldogtalant megvasalva a vasútra és el­
szállították Budapestre. A boldogtalan F. G. 
szánandó sorsa mindenkit megindított, csak az 
a menyecske nem igen törődik vele, a ki miatt 
végzetes teltét elkövette. Sőt talán még örül is, 
hogy a csendőrség megmentette a megunt ud­
varlótól.

— A flórenczi léghajó» Giacomo Merighi, 
mint már jeleztük, vasárnap száll fel léghajóján 
a Margit-fürdőből. Az érdekes felszállásnak nagy 
közönsége lesz. A pénztár délután 4 órakor nyit­
tat ik meg s a léghajó megtöltését 5 órakor kez­
dik. A felszállás villanyvilágítás mellett történik 
pont yz7 órakor. — A helyárak a kővetkezők : 
Fenntartott hely 1 frt, I. hely 80 kr., II. hely 50 
kr., III. hely 20 kr. Gyermekek, tanulók és kato­
nák az I. II. és III. hely felét fizetik. Ezzel kap­
csolatosan felemlítjük, hogy ugyancsak a Margit- 
fürdőben Szent-István napján nagy népünnepély 
rendeztetik.

— A büdszentmihályi gyilkosság a Táblán.
Ma folytatták a tanúvallomások felolvasását. — 
Midőn a tettesek roppant gyorsasággal elvágtat­
tak a nánási utón, a szekér zörgése három ná- 
nási embernek feltűnt, de azt hitték, hogy az 
Pénzes nánási biró szekere, mert az szokott 
olyan sebesen hajtatni, s annak van vastengelye. 
Tanuk hallották Sóvágó szekerének zörgését is, 
de úgy rémlik előttük, hogy ez nem az volt. Id. 
S ó v á g ó Jánosné vallja, hogy a tett elköveté­
sekor Sóvágó a répaföldre ment kapálni, csakis 
oda mehetett. (Sóvágó azonban azt mondja, 
hogy ő a luezernásba ment kapálni.) A Sóvágó 
család egyik tagja pláne azt mondja, hogy május 
17-én, vágyik mikor a tett elkövettetett, Sóvágó 
otthon töltötte az éjt. Só vágó Vadon 
Sándor debr. ügyvédnek is adott 5 frtot, de 
hogy hol vette ezt az 5 frtot, nem tudta kimu­
tatni. Erre nézve ő és a rokonság három féle 
módozatot adnak elő. A Nyirinénál talált revol­
ver-töltény tartóról Nyiriné azt mondja, hogy azt 
a gyerekek lelték az utón és úgy hozták haza. 
A Cs. Molnár István költekezésére is vannak ta­
nuk, kik igazolják, hogy 65 frtot kapott kölcsön. 
M a c s y Gábor volt az első, a kire a gyanú 
esett. A csendőrök el is vitték őt Korcoshoz, de 
az kijelentette, hogy ez nem volt a tettes. Most 
Macsy Gábor csak mint tanú szerepelt. Szent­
kút i Árpád vallomása (ő volt, a ki Sóvágóékat 
feljelentette) Sóvágót régen ösmeri, Debreczen- 
ben együtt voltak elzárva, revolverét is ismerte, 
mert egyszer megtisztogatta azt, ő általa mulat­
tatta meg Sóvágó magának a büdszentmihályi 
házat. Neki megajánlotta Sóvágó. hogy a rablást 
nyélbe kellene ütni, de ő kihúzta magát. 0 adta 
el Taskónak a revolverét is, mely zálogban volt. 
A Bika pinezéjében Taskó megkérdezte, hogy 
a büdi dologban nem szólt-e neki Sóvágó ? Ó azt 
mondta, hogy igen, de ő nem vállalkozott. A 
mely revolvert találtak, az nem a Taskóé, de 
Sóvágóé. Sóvágóval a hatvan-uteza egy korcs­
májában beszélte meg Szentkuty a rablást. Sze­
rinte Sóvágónak volt olyan revolvere, a melybe 
beleillett az a patron, melyet a meggyilkolt ing­
gallérjában leltek A rablásnál álarczul használt 
kendő Taskóé volt. N a s z á d y Iván biró győn- 
gélkedése folytán az ülést elnök pár perezre fel­
függesztette. A tanúvallomások még sokáig tar­
tanak. A jegyzőkönyvben már a 200-ik lapon 
járnak, de ez még nem egészen fele a jegyző­
könyvnek.

— A városi főjegyzői szoba is uj bútoro­
kat kapott, melyeket már el is helyeztek a hiva­
talos helyiségben. A főjegyzői szoba uj bútorai 
110 frtba kerültek.

— Az igazságügyi kezelő hivatalnokok 
kongresszusa. A fővárosi igazságügyi kezelő-hi­
vatalnokok körében mozgalom indult meg az­
iránt, hogy augusztus 15. és 16. napjain Buda­
pesten a vármegyeház nagytermében országos 
értekezletet tartsanak. A kongresszusra az összes 
kartársakat körlevél utján hívták meg. Az érte­
kezlet tárgyai a következők lesznek : Az igazság­
ügyi kezelő-hivatalnokok fokozatos előléptetése, 
megfelelő állások rendszeresítése és azok java­
dalmazására vonatkozó előterjesztés, illetve az 
indítványoknak „emlékirat“- ha foglalása. Az igaz­
ságügyi kezelőhivatalnokok országos szakegyesü­
letének megalakítása. A kongresszusra Debre- 
czenből is többen felutaznak mint kiküldöttek.

— A városi hatóság csak nem akarta meg­
szánni Debreczennek porban fürdő közönségét, 
megszánta hát a dicső természet: az éjszaka tisz­
tességes záport zúdított a szomjas földre, mely 
a vizet mohón itta be. A két zápor levert minden 
port, reggelre a nap ragyogóan kisütött. A viz 
persze kevés volt, mert a nagy eső teljesen el­
tűnt és már holnap ismét porfürdőben úszha­
tunk a városi hatóság felől, mely talán a szent 
földön tett fogadalmat arra, hogy öntőztetni 
nem fog.
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— A ki lelövi a házat. Nem valami Use- 
lácz a ki a T. Házat lövöldözi, hanem más Egy 
heves vérű ifjú ur a napokban berugaszkodva 
tartott hazafelé. Egyik háznál eszébe jutott hogy 
abban lakik egy férj, a kinek a teleségébe 6 sze­
relmes. Nosza, előkapja a revolverét es a sze­
gény ártatlan házat, a mely meg arról sem tehet, 
ho"V a fiatal ur él — lelőtte. A ház persze fel 
sem vette a magas indignácziót, a lövés pedig 
senkit sem ijesztett meg, mert az illető ház la­
kói nincsenek itthon. A fiatal ember miután le­
lőtte a házat, mint a ki jól végezte dolgát, to­
vább sétált. , .

— Személyi hír. R o n c s 1 k Lajos aeu-
reczen városi házipénztári ellenőr két heti sza­
badság idejét a mai nappal kezdette meg.

— Kiadó lakások. A kik színészek szamara 
lakást óhajtanak kiadni szeptemberben, a sajat 
könyebbségökre jelentsék be azt a színház igaz­
gatói irodájában.

_Kár a kötélért. Furcsa kis hajbakapást
rögtönzött a kis piaczon egy falusi ember, leré- 
szegedett feleségével, a ki már megsokalván az 
éppen nem kellemes vitáskodást, azzal vágott 
vissza az urának : „Megállj ! menjünk csak haza, 
felakasztom magam." Az ura sem volt rest s az­
tán oda vágta : „Bizony kár lesz a kötél­
ért." Felpattan erre a nő: „Hát te azt mered 
niondani, hogy kár a kötélért ?" ... Nesze, itt 
is ott is. Megszeppent a gazda s hízelegni kezdett : 
„Nem, édes anyjukon), nem lesz kár érte!"

— Színészek a szomszédban. B.-Újfaluban, 
mint értesülünk, S á g h y kis szinésztársulata va­
sárnap kezdette meg előadásait az ottani nagy­
vendéglőben. A szinésztársulatnak a debreczeni 
országos vásár miatt még gyengén megy a dol­
ga, de remélnek jobb napokat is.

— Veszedelmes futtatás. A Miklós-ulczai 
újsoron futtatást játszottak a pajkos gyerekek s 
a versenydij rnindanynyiszor három szilva volt.
A futtatásnak majd komolyabb következménye 
lett, amenynyiben éppen akkor, midőn futottak, 
a szegletnél sebes vágtatva fordult be egy sze­
kér s az alig 3 éves fiú gyermek neki futott a 
lovaknak s egy pillanat alatt alájuk került. Sze­
rencse a szererencsétlenségben, hogy a lovak 
egy pillanat alatt megállották s a gyermek csu­
pán egy kisebb rúgást s ijjedséget szenvedett.

— Erre közelebb, arra hamarabb. Valaki 
a nagytemplomnál kérdezett meg egy debreczeni 
parasztgazdát, hogy merre megyen közelebb a 
baromvásárba. Hát erre édes barátom hatvan 
utczának közelebb, de erre a Margit-lürdőnek 
hamarabb. Szeget ütött ez a vidéki atyafi fejébe, 
hanem azért a közelebbi utat választotta. Künn 
aztán a város végén nagy pocsolyába jutott sze­
kerével, ahonnan csak nagy nehezen birt szaba­
dulni. — Akkor latta mégis csak be, hogy mi­
lyen igaza volt a parasztgazdának, amarra h a- 
marabb lett volna.

— Tüzilárma egy színkörben. A nagyvá­
radi színkörben tegnapelőtt este az előadás alatt 
tüzilárma keletkezett. A szomszédos tiszti kaszinó 
kapuja alatt egy lámpa leesett s erre az ott ösz- 
szegyültek tűzoltókért kiáltottak. Ez a kiáltás a 
színkörbe is behangzott valaki megindult s erre 
hirtelen rendkívüli zavar, lárma, ijedtség kelet­
kezett. Mindenki sietve igyekezett kifelé ; a pa­
dokon keresztül ugráltak s egymás hátán tódul­
tak kifelé. Néhány hölgy elájult. A szereplők za­
vartan hagyták félbe a beszédet s nehányan, a 
kik látták, hogy nincs semmi ba', igyekeztek 
megnyugtatni a közönséget. „Nincs baj", ezt ki­
áltották a színpadról is, a nézőtérről is. Vár 
pillanat múlva, mikor a közönség felerésze már 
az udvaron volt, helyreállott a nyugalom és a 
színpadi függönyt lebocsátották, hogy rövid idő 
múlva újra kezdhessék az előadást.

— Nyikorog az adósróf. A közadók 111-ik 
évi adórészlete aug. 15-én lesz esedékes. A vá­
rosi adóhivatal legközelebb liirdetményileg fogja 
felhívni az adóköteleseket, hogy adóikat a kése­
delmi kamattal együtt fizessék ki, különben stb.!

— A hires debreczeni dinynyóket ma ez- 
rivel vásárolták össze ügynökök, akik különösen 
Arad, Temesvár és Kolozsvárra, de legtöbbet 
Szatmárra szállítottak el. A szép és hires fajta 
debreczeni lubi-léle dinynyék százát 3 írttól 6 
frtig árulják.

— Vasúti zsebtolvajlások. A Nagyvarad
felől tegnap reggel 6 óra 35 perczkor Budapestre 
érkezett vonaton Farkas Izsák berettyo-ujfalusi 
lakos zsebéből kilopták 35 írttal terhelt pénztár ■ 
czáját. — A Debreczen felől 6 óra 20 perczkor 
Budapestre érkezett vonaton pedig Feuerstein 
Izidor utazó zsebéből lopta ki ismeretlen tettes 
82 forinttal terhelt pénztárczáját és egy 1000 
forintról szóló váltót.

— Az öngyilkossá lett Kiss Erzsébet volt 
gazdáját is kihallgatta tegnap az első kerületi ka­
pitányság, a ki a sesta-kerti szőilőjébeu egy szol- 
lőtőke mellett megtalálta azt a három pakli gyufa 
szálakat, a mely szálakról a phosphor lekaparva 
lett. A leány fekete kávéban itta meg a gyufa­
oldatot s a szag nem érzett rajta. Mikor mar 
nyomára jöttek a mérgezésnek, akkor már késő 
volt minden segítség.

— Piaczi árak. 1891. évi Nagy Boldog­
asszonynapi országos vásárkor: 1 pár hízott
ökör 300 írttól 350 frtig. Hízott tehén lo0 —
250. Fejős tehén borjúval 140—200., borjú nél­
kül 120—150. Meddő tehén 120—150. 1. rendű
iármos ökör 300 —400. II r. 250 300. HL_ r- 
200—240. IV. fü tinó, ltiO—300, IV. fű üsző 
120—140, IH. fü tinó 100—150, III. fü üsző 
80 — 120. Rúgott ökör borjú 80—120. Rúgott 
üsző borjú 60-80. Hat hónapon felüli ökör 
borjú 60—80. Hat hónapon felüli üsző borjú 
60 - 80. Egy drb bika 80-130. Bivaly tehén 
70—120. Bivaly bika 120—140. Jó igás ló 150 — 
900. Hízott sertés 84 klg. szalonnával 62—64. 
Ölni való veres borjú 5—15. Nyársra_ való ma- 
lacz 2 — 3. Egy pár */i éves sovány süldő 20—
30, 1 éves sovány sertés 40 — 45. 2 éves 50—65. 
Anya birka 15—16. Magyar juh 14 16. Ürüli
birka 14—22. Ökör bőr 20—23. Tehén bőr 14 —
16. Ló bőr 8—9. Juh bőr 3—4. Birka bárány­
bőr 1 fit. Magyar báránybőr 2.50—3. 100 drb
Ökör szarv 24-25 — Gyékény 60—120. —
100 kiló Szaru hegy 35. Szalonna sós 45- -48. 
Háj 48 -52. Juh túró 50—52. Kender kifésült 
30—50. Kender fésületlen 25—28. Csepü 16—18. 
Mont liszt 17.80. Zsemlye liszt 16.80. Sárga 
viasz 100—120. Fosztatlan uj toll 180—220. Fosz- 
tatlan ócska toll 120-140. Pehely uj 280-320. 
Pehely ócska 120—150. Enyv 25—30. Magyar 
juh gvapju mosott 64-66. Magyar Juh _ gyapjú 
mosatlan 48—50. Lószőr hosszú 125—150. Ló­
szőr rövid 80—85. Virág olaj tisztitatlan 32-33. 
Virág olag tisztított 36—38. Hamuzsir 26. Timsó 
12.50. Szóda angol fehér 9-9.50. Szappan 25—26. 
Repczeolaj tisztitatlan 30. Repczeolaj tisztított 34. 
Csipke keményítő fin. 24. Csipke keményítő köz. 20. 
100 kilo csipke-keményitő közönséges 10.—. Ra­
gasz finom vékony 28.—. Búza 9.30 9.50. Két­
szeres 8.10-8.30. Rozs 8.20—8.40. Árpa 5.30— 
5.40. Zab 5.30—5.40. Tengeri 6.80—7—. Köles 
4,40—4.50. Köleskása 14. Lencse szepességi 19. 
Borsó szepességi 17.—. Bab fehér 8.50. Egy kiló 
olvasztott tehén-vaj 1.10—1.2 ). Szalonazsir 58— 
60 kr. Egy liter Szilva pálinka O 72 kr. uj 60, 
élet pálinka 36 kr, 30% szesz 72, 36% szesz 76. 
Tej 8—10 kr. Tejfel 36—40 kr. Boreczet 24—30. 
Szeszeczet 6—8 kr. Piaczi liszt 6—8 kr. Petro­
leum 16-22 kr. Egy hektoliter hegyi bor 26.— 
34 írt., uj 24 frt. Egy zsák burgonya 1.30. Egy 
pár tyúk —.90-1 frt. csirke 60-65 kr. kappan 
80—85 kr., lúd kövér 4.50—4.80, lúd sovány 
2.40—2.60. Pulyka 2.50—2.60, kacsa 1 —1.20 kr. 
12 drb tyúktojás 24 kr.

— Megvizsgált földtömeg. A kereskedelmi 
akadémia főtéri építkezésénél hatalmas földtöme­
get hordtak össze, mely bűzös kipárolgásával az 
egészségre kártékony hatással birt. 
— Tegnap a földtömeget Hajdú Gyula 
kerületi kapitány közbejöttével osvos-rendőrileg 
vizsgálták meg s utasították a vállalkozót, hogy 
azt a főtérről a lehető leggyorsabban hordat- 
tassa el. Értesülésünk szerint mint kitűnő trá­
gyát magán emberek is hordják szőllős ker- 
teikbe.

— Apró kőművesek. Tegnap reggel nagy 
lármára csoportosult össze a nagyvárad-utezán 
járó-kelő közönség. A kereskedelmi és iparbank 
építkezésénél volt ez a lárma, ahol asszonyok és 
emberek támadtak az ott alkalmazott felügyelőre. 
A támadás oka az volt, hogy az építkezésnél hét- 
nyolcz éves apró gyerekeket alkalmaznak a tégla 
hordásra, akiknek erejét a tulságig kihasz­
nálják azzal, — hogy rakva hordatják tég­
lával a nagy targonczákat velük. —

augusztus

Egy ott alkalmazott gyermek édesanyja éppen 
arra járt s megütődve látta, mint unszolják, mint 
kényszerítik az apró gyermekeket e terhes mun­
kára. Szó nélkül nem hagyhatta ezt, mert a szú­
rós pálczával ott álló felügyelő akkor, amikor 
kedve tartotta s mikor a gyermek erejében nem 
bízva, kevesebbet akart vinni, rajok is sózott. Az 
asszonynak pártjára állottak a járókelők s bot­
rányosnak tartják az ilyen helyzetet, hol apró 
gyerekekkel akarnak embereket pótolni. — Hát 
Faraó építtet itt gúlákat, vagy mi ? Hol van a 
rendőrség ?

x Egy népszer. — A .Moll fele fran- 
czia borszesz és só" által a betegeknek egy ép 
oly gyógyhatású, mint olcsó szer nyujtatik kösz- 
vényes és csuzos bántalmaknál, sebeknél és da­
ganatoknál. — Egy üveg ára utasítással együtt 
90 kr. Szétküldés naponta utánvétellel Moll A. 
gyógyszerész és cs. kir. udv. szállító által, Bécs,
I. Tuchlauban 9. A vidéki gyógyszertrakban és 
anyag kereskedésekben határozottan Moll féle 
készítmény kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával. ___________^ 2.__

Hazánk s a külföld.
— Fenyegető levél a miniszterelnöknek.

Az Agence Balcanique jelentése szerint Sztam- 
bulov bolgár miniszterelnök és Petkov, a Szlo- 
boda czimü bolgár félhivatalos lap szerkesztője, 
Czankov Drágán és más bolgár emigránsok alá­
írásával ellátott leveleket kaptak, melyekben ha­
lállal fenyegetik őket, ha tovább is támogatják 
Ferdinánd fejedelmet. A leveleknek nem volt ha­
tása a bolgár hivatalos körökben, mert az emi­
gránsok folyvást küldözgetik az ilyen fenyegető 
leveleket csak azért, hogy életjelt adj ana« ma­
gukról.

— Feltűnést keltő esetről tudósítanak 
Szent-Anna aradmegyei községből. — Mint a 
faluban beszélik Lövenstein sakter és neje az 
udvaron voltak, mikor Baumann Julianna dinnye- 
árusleány éppen benyitott. Megkérték a leányt, 
hogy hozzon le számukra a padlásról kukoricza- 
csutkát a tűzre, de később maguk is utánna men­
tek. A szomszédok hallották a lány jajgatását és 
látták rémült sikoltással lerohanni a padlásról, 
folyton kiabálva : „Meg akartak gyilkolni !* Az 
aradi alispáni hivatalhoz egész nap nem jött je­
lentés. Este távirati kérdésre Kabdebo világosi 
főszolgabírótól a következő telegram érkezett : 
„Gyilkosság nem követtetett el, kísérlettel Löven- 
stein gyanusittatik, ’vizsgálat folyamatban." — 
Beszélik, hogy a sakterné megverte a leányt, 
azért ez bosszúból vérvádat jelentett. Az aradi 
zsidó hitközség telegrafált Rosenberg főrabbinak 
Emsbe, hogy az uj-szent-annai eset miatt jöjjön 
haza azonnal. Szathmáry talispán másnap Uj- 
Szent-Annára ment.

— Belcsev állítólagos gyilkosa. A Belcsev 
bolgár miniszter meggyilkolásával gyanúsított 
Ilia Georgovo, müncheni bolgár joghallgatót, teg­
nap este adta át az osztrák csendőrség a ma­
gyar hatóságoknak és Sopronból nyomban to­
vább szállították bilincsbe verve. Ma reggel ér- . 
keztek vele Budapestre s este már fogházőrök 
kíséretében tovább szállították Bulgária felé. A 
vasútról be és a vasútra ki bilincs nélkül bér­
kocsiban vitték.

— Kazán-robbanás. A rimancourti vasmű- 
vekben (Chaumont mellett) kazánrobbanás kö­
vetkeztében tizenegy munkás sérült meg. kik kö­
zül hat azonnal meghalt. Az éjjel még ketten 
haltak meg. Az áldozatok közül öten családapák 
s összesen harrninczegy gyermeket hagynak 
hátra.

— Állatok az angol törvényszék előtt. Az
angol törvényszékeknél ama régóta divatban le­
vő szokás, bogy a birák az Ítéleteket, a mennyi­
re csak lehetséges, személyes tapasztalatok alap­
ján hozzák meg, azt idézte elő utóbbi időben, 
hogy egyes perek alkalmával a londoni törvény­
szék előtt valóságos állatseregletek vendégszere­
peitek. B o w n-S t r e e t b a n egy elefánt állt 
a törvényszék előtt, melynek gazdája azzal volt 
vádolva, hogy az elefánt egy Sándor palota- 
fa ó 1 kijövő lovat megvaditott. A felperes azt 
adta elő, hogy a kocsiban anyósa volt, a ki a 
kocsi következtében súlyos sérüléseket szenve­
dett. A biró az elefántvezetőt az enyhítő körül­
mények következtében csak egy schilling pénz* 
birságra Ítélte. — Egy másik bíróságnál ke 
medvetánczoltató nepcsőditéssel volt vádolva.
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JV bíró a corpus delictit, a medvét elővezettette, 
a mely a hallgatóság nagy örömére, rögtön tán­
colni kezdett a bírák előtt, majd pedig a terem 
oszlopokra kezdett mászni. A tánczoltatókat fel­
mentették. — Egy angol beperelte a szomszéd­
ját, hogy annak kutyája megharapta. „Kutyám 
nem harapós“ viszonozza a vádlott. A biró el­
rendelte, hogy a kutyát vezessék elő. A kutya 
csakhamar megjelent a teremben, felugrott a biró 
asztalára s a biró jobbján foglalt helyet. Ez 
megsimogatta a kutyát s kijelentette : „Magam 
győződtem meg, hogy a kutya nem harapós.“ 
Á kutya erre ugat és azután — megharapja a 
bírót. — Ilyen állat-ügyben kellett a Westminis­
ter! bírónak is Ítéletet mondani a napokban. Mrs. 
Tanner azzal vádolta Mr. lsaac-ot, hogy papa­
gályt lopott tőle. A papagályt elő kellett vezet­
ni. „Reggeliztél már? — kérdé a biró.* „Jes, 
jes“ — válaszolt a papagály. „Isaac, lépjen kö­
zelebb — szólt a biró — és simogassa meg a 
papagályt.* Isaac a kalithoz lép, óvatosan nyúl 
bele, de a papagály csőrével dühösen üt kezére. 
A vádlónő lép ekkor a kalithoz, megsimogatja 
a papagályt, anélkül, hogy ez a legcsekélyebb 
haragot tanúsítaná. A bizonyíték kétségtelen. — 
A vádlott azonban nem hagyja magát s azt ál­
lítja, hogy a vádló sohse látta a papagályt. Mrs. 
Tanner ekkor azt mondja a bírónak : „Most há­
romnegyed tizenkettő ; pontban tizenkét órakor 
a papagály kiáltani fogja : „Az Isten áldja meg 
a walesi herczeget.“ Tizenkettőkor a madár csak­
ugyan elkiáltotta a mondatot, hozzá téve még : 
„Az ördög vigye a Baccarat-botrányt*. Mrs. Tan­
ner ismét visszakapta a madarat, mrs. Isaac-ot 
pedig elitélték.

— fífirid hírek. A német császár láb
baja még mindig tart. — Frigyes Károly német 
i'őherczeg egy udvarhölgyet vett feleségül. — 
Sesseval marquis visszaköltözött Párisból bok- 
szegi uradalmába. — Törökországban ismét el­
raboltak a rablók nehány utast. — Becsben el­
fogtak egy Schneider nevű házaspárt mert egy 
embert megöltek. — Magyarón a villám agyon­
ütött egy embert.

IRODALOM, MŰVÉSZET.

— A budai színkörben „Királyszöktetés* czi- 
men operettet adtak elő, melyet Kerner József 
szerzett Klein Hugó szövegére. A darab tetszett. 
— Jászay Mari Nagyváradon is fellép kétszer. — 
Tornay Fáncsi sokra vitte a fővárosi színkörben. 
A jövő hónapban a népszínházban fog vendég­
ként fellépni. Lám Andorfyl ! — A gyakorlati 
szinész-iskolába most vannak a beiratások.

közgazdaság:.
— Gabonakiviteli tilalom Oroszországban.

Addig tagadták Pétervárott a gabonakiviteli ti­
lalom szándékát, inig végre mégis csak kitűnik, 
hogy a dolog való. Egy pétervári telegram ugyanis 
jelenti : Ma tilalmat bocsátanak ki a rozs, rozs­
liszt és korpa kivitelére, minthogy a rozsaratás 
legkevésbbé sem kielégitő.

— Hivatalos jegyzések d. u. 2 órakor: Búza 
tavaszra 10.54 pénz 10.50 áru, őszre 10.04 pénz, 
10.00 áru. — Tengeri 1892. máj.—jun. 5 52 
pénz, 5.54 áru. — Tengeri 1891. jul.—aug. 0.20 
pénz, 0.25 áru. — Zab tavaszra 5.99 pénz, 0.01 
áru, őszre 5.71 pénz. 5.73 áru. — Káposztarep- 
•eze 1891. aug.—szept. 15.30 pénz, 15.35 áru.

— Sertésvásár. Budapest-kőbányai sertés­
kereskedelmi csarnok árjegyzése augusztus 11-én.

Hízott, sertésárak: I. Magyar első 
rendű : Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felül.
súlyban) —.----- .------krig. Öreg köz. (páronkint
300—400 klgr. súlyban)----- .---------krig. Fiatal
nehéz (páronként 320 klgron felüli súlyban 
*7’/f—48.*/, krig. Fiatal köz. (páronkint 251 —
320 klgr. súlyban) 48.'/,----- 49. krig. Fiatal köny-
nyü (páronkint 250 klgrig terjedő súlyban) 
50—51 krig.— — II. Magyar szedett: 
Nehéz (páronkint 280 klgron felüli súlyban)

-------- .----- - krig. Közép (páronként 220—280
klgr. súlyban) —.-------- .— krig. Könnyű (páron­
kint 220 klgrig terjedő súlyban) 49'/».—51.—ig. 
, ' Romániai : Nehéz (páronkint 320 klgron fe­
lüli súlyban) —.—.------ krig. Közép (páronkint
250_32o kgr súlyban) —.—.— krig. Könnyű 
(pkint 250 klg terjedő súlyban) —.—. kínig. IV.
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Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgron 
felüli súlyban) 49.—50— krig. — Közép (páron­
kint 220—260. klgr. súlyban) —49.—50 krig. 
Könnyű (páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) 
50.—.50*/, krig.

Sertéslétszám. 1891. auguszt. hó
9- én volt készlet 142.528 db, 1891. aug. hó
10- én felhajtatott 4212 drb, 1891. aug. hó 10-én 
elszállittatott 2400 db, 1891. aug. 11-én maradt 
készletben 144.340 db.

A hízott sertés üzletirányzata: Könnyű áru 
keresett.

Hivatalos árfolyamok.
(A budapesti áru- és értéktőzsdén 1891 aug. 11.)
Magyar aranyjáradék 6% ....................................
Magyar aranyjáradék 4%............................ 104.25
Magyar papirjáradék 5%............................ 101.80
Magyar vasúti kölcsön.................................... —
Magyar keleti vasúti államk. I. kibocsátás . .—
Magyar keleti vasúti államk. II. kibocsátás . .—
Magyar keleti vasúti államk. III. kibocsátás . 113. 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kőtv. 104.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . . . .—
Magyar földtehermentesitési kötvény .... 
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény . .— 
Temesbánáti földteherment. kötvény zárad. . .— 
Magyar szőllődézsmaváltság kötvény . . . .—
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . .—
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön . . 141.— 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . . 131.25
Osztrákjáradék papírban............................... 92.10
Osztrákjáradék ezüstben............................... 92.10
Osztrákjáradék aranyban..............................111.50
1860-iki osztrák államsorsjegyek . . . 138.—
Osztrák-magyar bankrészvény .... 10.25
Magyar hitel-bankrészvény..................... 333.50
Osztrák hitelintézeti-részvény....................  287.—
Ezüst .........................................................—.-
Gs. és kir. arany......................................... 5.57
20 frankos arany (Napoleond’or) . . . 9.38
Német birodalmi márka..........................58.-
London (3 havi váltókért)..........................118.—
20 markos arany.......................................... 11.58

Apró-cseprő.
Az atya az éppen otthon szünidőző jogász 

fiához : „Ugyan édes fiam, mondd meg igaz tel­
kedre, mit csináltál ott fent az egyetemen, egy se­
mester alatt ?“

Bukovay Abszi (egész őszintén) :
— Hát semmit édes öregem és b o r t i t- 

t a m hoz z á. !
*

Hatalmas bizonyíték.
Elvira : — Ah, kedves Gizellám, mily nagy­

szerű könyvtárad van neked. Nem adnál nekem 
nehány könyvet kölcsön?

Gizella : — Nem lehet, édesem mert a köl­
csön adott könyvek sohasem kerülnek vissza. 
Látod ez a sok itt (a saját könyvtárára mutat) 
mind kölcsön kért könyv 1 

*
— Vigyázatlanság.
Szállodás : — Odaadta a vendégnek a 

számláját ?
Pincér: — Igen a lépcsőn !
Szállodás : — Mily könynyelmüség ! Azon 

a meredek lépcsőn !
*

Javult.
A : — Hogy tetszett önnek az uj vígjáték.
B : — Sehogysem, de a szerző mégis so­

kat haladt.
A : — Miből következteti ?
B : — Mert a korábbi darabjainál már az 

első felvonásnál elaludt az ember, most pedig 
csak a második felvonásnál.

*

Megvetjük a nagy terveket, ha nem értünk 
magunkban képességet annak kivitelére.

*

A nagy emberek azért vállalkoznak nagy 
dolgokra, mert nagyok, az ostobák pedig azért, 
mert könnyűnek hiszik.

*

A meg nem érdemelt jó hírnév megvetéssé 
változik.

*

A nagy bölcsek az igazság hingeszei.

5

— Az utolsó alchimist*. Londonból Írják 
ezt a különös esetet, mely törvényszéki tárgya­
lást vont maga után. Valami Pinter nevű komi­
kus, a hajdani alchimisták utolsó tanítványa, el­
hitette Streeter aranymimessel, hogy föltalálta a 
bölcsek kövét, melynek hatása tudvalevőleg ab­
ban áll, hogy aranyat lehet vele csinálni. Az 
aranyműves nemcsak hitt az alchimistáuak, de 
pénz is adott neki. Mikor pedig hiába várta, 
hogy megkapja a bölcsek kövének titkát, törvény­
szék elé vitte a dolgot. A tárgyalás során kide­
rült, hogy Pinter valóban foglalkozik az arany- 
csinálás titkával s hogy már egy brightoni la­
kosnak húszezer forintját elkotyvasztotta. A biró 
három hónapi börtönre Ítélte az alchimistát, 
kinek most módjában lesz a börtön üres órái 
alatt átolvasni Albertus magnusnak s a többi 
középkori bölcsnek a bölcsek kövére vonatko­
zó iratait.

*
— A halotthamvasztás Angliában. A British 

medical association kongresszusának pár nap 
előtti ülésén Spencer Wells tesz jelentést a ha­
lotthamvasztás terjedéséről Angliában. A jelen­
téstevő 1885-ben állította fel Angliában a leg­
első hamvasztó kemenezét s abban az évben 
összesen csak három halottat hamvasztottak el. 
Tavaly pedig az elhamvasztottak száma ötven­
négyre emelkedett. Ebből látnivaló, hogy a ham- 
vasztás lassan bár, de terjed_Angliában.

Apró történetek.
— Cítulle Mendéstöl “

Az édes fájdalom.
Hárman voltak testvérek
Az egyik azt mondta :
— Éhezem
És odament az almához, amely rakva volt 

piros gyümölcsösei. Evett és jólakott.
A második azt mondta :
— Szomjas vagyok.
És lefutott a rétre, a melynek szélén patak 

folyt és virágok susogtak. Ivott a vízből és nem 
szomjazott többé.

A harmadik igy szólt:
— Én nem vagyok sem éhes, sem szomjas, 

hanem szerelmes az őrülósiv.
És kiment a világba. Szeretett viszont sze­

relem nélkül és szenvedett iszonyú kínokat.
Egy napon ismét találkozott a három 

testvér.
Az első igy szólt:
— Örülök, hogy nem vagyok éhes.
— Én meg azon örülök, hogy nem szom­

jazom, felelt a másik.
A harmadik azt mondta :
Szerettem viszontszerelem nélkül; de azért 

boldogabb vagyok, mint ti, mert még mindig 
szeretek.

Jelenés a fán.
Amint egy nyári estén ott feküdtem egy 

fa alatt és ábrándozva néztem a lombokon a 
nyugvó nap aranyfényét, örömteljes megdöbbe­
néssel pillantottam mega lombok közt egy rend­
kívül bájos tündérfejet, a mint ez nagy, tágra, nyi­
tott szemekkel nézett reám.

— Assonyom, vagy kisasszony ? — kérdez­
tem, hogy bemutathassam magamat.

— Mindenesetre kisasszony, felelt elpirulva.
Megneveztem magamat és igy folytattam :
— Ha talán kegyes lenne kisasszony le- 

szállani arról a fáról, hogy mellettem foglaljon 
helyet, szerencsésnek érezném magamat, ha se­
gítségére lehetnéK.

Még inkább elpirult és igéző ajkai síráshoz 
készültek.

így nem lehet, suttogá szomorúan.
Vonakodásának oka tisztán volt előttem, 

midőn láttam, hogy még mindig csak a feje 
látszik a lombok közül. Kétségtelen, hogy elvesz­
tette a toilletjét.

A tündér látva azt, hogy udvariasan hall­
gatok, magyarázni kezdte az esetet.
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Hugómmal. úgymond, tánczoltunk a 
hold fénynél.

Ruhám beleakadt egy tövisbokorba és ott 
maradt Most csakis egy lovagias ember szaba­
díthat ki helyzetemből.

Elhozzam a ruháját ?
— Oh, felelt szomorúan, — én lovagias 

embert mondtam, ki úgy adja át a fátyolomat, 
hogy nem pillant reáin.

Mily kár ! feleltem őszinte részvéttel és va­
lóban annyira meghatott szegénykének a sorsa, 
hogy kőnyezni éreztem szemeimet.

— Menjen, menjen érte kiáltott. A kinek 
ennyi gyengeség és részvét van a szivében, 
az lovagias ember.

A ruhát megtaláltam. Elfordított arczczal 
dobtam fel a fára.

Egy pillanat múlva zörögni hallottam az 
ágakat. Édes csók lehellet szállt felém. S mire 
felnéztem, a tündért nem láttam többé sehol.

Azóta valahányszor olyat gondolok vagy 
teszek, amely lelkemet a magasba emeli, homlo­
komon mindig megérzem a tündérnek édes, — 
meleg szellem világi csókját.

REGÉNY CSARNOK

Két szín, két szív.
REGÉNY.

Irta: Sz. Buday Etel. 34
ÖTÖDIK FEJEZET.

A bódé oldalára felragasztott nagy papír­
lapok hirdették, hogy az állatsereglet rövid idő 
alatt távozni fog. még csak két előadást tart a 
hírneves néger Mohamed az oroszlánnal.

Mivel vasárnap volt, ostromolta a közön­
ség jegyekért a pénztárt s nem egy-két uracsnak 
akadt meg szeme a szép pénztárnoknén, ki ezt 
észre sem vette, inkább Mohamedet látta képzel­
ni ében, a mint az előadást szokta tartani, nyu­
godtan, fenséggel lépve be a kalitba, játszva an­
nak hatalmas lakójával a nagy oroszlánnal, mely 
parancsszavára engedelmeskedik, mint egy hűsé­
ges eb gazdájának.

Látni vélte aczél izmaival, mint kél bírókra 
Caesárral, — mint fárasztják ki egymást csupa 
enyelgésből, végtére a betanított állat, mint le­
győzött, megadja magát, elterülve a földön. Mint 
szökik rá kilátott szájjal, éles karmait bevonva, 
szelíd macskaként, hogy meg ne sértse I S a kö­
zönség azon része, mely ezt még nem látta, az 
ijedtségtől meredt szemekkel nézi s azt hiszi, 
mindjárt vége a szegény négernek, s mint esnek 
csudálatban, látva a vad mily szelíden kezdi 
nyalni a négert, ott a hol éri és átölelve tartják 
egymást, mint két jó barát. Ilyenkor az elragad­
tatás tapszaja felhangzik.

Ekkor tudja Azraele : e jelenet játszódott 
le s ő éljent kiált titokban szivében ; mig ajkai 
némák és halványak a kiállott belküzdelemtől. 
Oh mert mindig félti életét Mohamednek ilyen­
kor, mig nem bírta, megszokva közönbösen venni 
e rendkívüli veszélyes játékot, — sem eléggé bízni 
a betanított hatalmas állat szelídségében.

Azért mindig remegve várja a felhangzó 
taps zaját, mely szive egyetlenének dicsőségét 
hirdeti — s az ő lelkének nyugalmát adja 
vissza.

Napok múlva a kis állatseregletes bódé el­
tűnt a helyszínéről, mintha forgószél seperte 
volna el, még nyomot sem hagyott maga után.

És az öreg Jakab vándorutjára kelt, elbú­
csúzva érzékenyen Mohamedtől, kit Azraele test­
véri szeretetére, gondozására bízott, kérve, ne 
hagyja el s ha szükséges, támogassa okos taná­
csaival, mivel Mohamedet egy veszélyes szenve­
dély uralja, olyannyira, hogy sokszor okosan gon­
dolkodni is képtelen.

Azraele Ígéretet tett el nem hagyni őt és 
segélyére lenni minden körülmény között. S ez 
megnyugtató Jakabot, mert bízott Azraele hig­
gadt okosságában.

Jakab azon tervvel távozott el, hogy öreg 
napjaira családja körébe vonul vissza és eladja 
az állatseregletet, felhágy kóbor életével, a küz­
delmesen keresett vagyonkából majd csendesen

meg fog élni s hogy egész tétlenül még se él­
jen, üzletet fog nyitni szülővárosában Graczban, 
hol reménytelten várja vissza őt szerető csa­
ládja.

HATODIK FEJEZET.
Mohamed külön helyiséget kapott a lovar­

dában maga és Gaesárja számára s igen meg­
elégedettnek érezte magát, hisz naponkint lát­
hatta Máriát, ki irányában igen barátságos ma­
gaviseletét tanúsított.

Azraelt ugyanazon házban helyezte el, hol 
Mária lakott — s a két leány között valódi test­
véries barátság fejlődött ki.

A kis Ulmann alakja összerándult, midőn 
először bemutatták neki Azraelt s hosszan, szó- 
nélkül tekintett reá, mint egy rég nem látott_ös- 
merös arezra s kifejezésteljes szemeiben öröm, 
bánat s fájdalmas visszaemlékezés tükröződtek, 
remegő hangon kérdé :

— Szülei élnek-e kisasszony ?
— Nem, árva vagyok — válaszolt Azraele,

— szüléimét nem is ösmertem.
— Ne vegye tolakodásnak, ha bővebben 

kérdezősködöm múltjára nézve. De egy kedves 
lényhez, ki egykor szivemhez igen közel állt s 
ki már régen elhalt, annyira hasonlít, hogy e 
miatt, szivemből érdeklődöm kegyed iránt. Azért 
ne tartsa kíváncsiságnak, ha kérdem, kik voltak 
szülei s különösen óhajtom anyja nevét tudni.

Azraele elpirult s zavarral, akadozva vá­
laszolt :

— Atyám nevét nem ösmerem, mivel csak 
anyám nevét nyerhettem az anyakönyvben jogo­
san, de jelen helyzetemben azt sem használom. 
Szegény ösmeretlen anyámat Laris Vandának 
hitták s én is e nevet nyertem a keresztségben.

Az öreg Ulmann összerezzent az utóbbi szavak 
hallatára, nagy belső felinduláson mehetett keresz­
tül s mint villámtól sújtott tántorodott meg, a kö­
zelben álló Mohamed kapta meg s tágra nyílt 
szemekkel bámult Azraelre, — lég után kap­
kodva, töredezetten, tompán kiáltá :

— Van-dának — Vandának gyermeke ! S 
tántorogva ment hozzá, magához ölelve, sírva, 
nevetve a felindulástól, folytató : Csak hogy meg­
találtalak. csak hogy láthatlak, mielőtt meghalok, 
óh egyetlen elhagyatott gyermekem ! Szegény kis 
Vandám ! — és a gyönge öreget elfogta a he­
ves sirás, úgy hagy szólni nem tudott többet.

Azraéle és Mohamed nem értve a lejátszott 
jelenetet, dermedten bámultak, csak Mária ér­
tett meg mindent ki a múltnak titkait ismerte
— és örömmel kulcsolta át karjaival nagy atyja 
nyakát, — szeretetteljesen mondva:

— Ne sírj kedves nagyatyám — hálistennek 
csak hogy feltaláltad őt — s már most két lény 
lesz kiket szerethetsz, s kik téged viszont szeret­
ni fognak és én is szerető testvért fogok bírni 
Azraélben. — Igen — igen Azraéle! — te még 
most bámulsz — és bámulni fogsz mindaddig 
mig a múlt nagy eseményeiről a titok sötét tá- 
tyola fel nem lebben. Hanem addig is tudd meg, 
te nékem unoka testvérem vagy — s nagyatyám­
nak unokája mint én, ha csakugyan Laris Wan- 
dának leánya vagy.

— Óh abban kétkedni sem lehet — szólt 
az öreg Ulmann elragadtatva. — Hisz szakasz­
tott mása szegény leányomnak. — Arcza — hang­
ja, minden mozdulata az én korán elvesztett 
Wandámra emlékeztet. Oh jer gyermekem hadd 
nézzek szép szemeidbe, hadd gyönyörködjem ked­
ves arezodban, melynek látása sebzett szivemet 
gyógyítja meg.

Azraéle mint alvajaro közeledett az öreg­
hez — kábulat fogta el a váratlan esemény foly­
tán, s még akkor sem bírt szólni — s talán gon­
dolkodni sem az esemény felett, midőn az öreg 
nagyatya, ölébe ültette mint kis gyereket, s ezer 
szeretetteljes, édes, kényeztető szavakat intézett 
hozzá, elnevezve őt aranyos kis leányának, min­
denének, kincsének, drágájának.

Lassanként szivének dermedtsége engedett, 
s átjárta kebelét a szeretet jótékony melege a 
még eddig soha nem élvezett édes kényeztetés­
től meghatottan sirni kezdett, s feltámadt szivé­
ben a gyermeki szeretet az alig ösmert ember 
iránt, s oly édesen sirt kebelén, hogy minden 
alá gördülő könny csepp a múltban történt ke­
serves eseményeknek egy-egy fájdalmas emlékét 
mosta le a nagy aczél lapról, melynek neve : 
visszaemlékezés.

Midőn kisírta magát, könnyekkel borított 
szemein áttört a boldogság mosolya — mint a 
könnyű fellegeken keresztül a nyári napsugár, s
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meghatottan nézett az ősz férfiúra és Mária 
mondá :

— Isthenem ! — hát nem álom — hanem 
valóság, hogy én az elhagyatott árva csalodomra 
találtam, s ti szeretetetekbe befogadtok !

— Óh igen Azraele, válaszoltak egyszerre 
és Mária folytató :

— Óh én már igazán szeretlek, mielőtt tud­
tam volna, hogy vérséges kötelék fűz benünket 
össze s most még jobban szeretlek és ragaszko­
dom hozzád és soha el nem hagyjuk egymást, 
ősz nagyatyánk vigasza s gyönyörűsége leszesz 1

Mohamed a távolból volt szemlélője e meg­
ható családi jelenetnek, elfelejtve állt mint egy 
vas szobor, csak fekete szemeinek felvillanásai 
árulták el, hogy élő alak, s ő is átérzi a mások 
boldogságát.

— Igen gyermekeim, nem hagyjuk el többé 
egymást. Agg napjaimban, boldogan s megelé­
gedetten fogunk élni.

Ez utóbbi szavak felébresztik Azraelt kábult 
álmodozásából, és szivébe nyilait fájdalmasan, 
azon gondolatra, hogy Mohamedtől el lesz sza­
kítva. Hirtelen felkeresi szemeivel, s látva őt el­
húzódva elfelejtve állni, szivét az önvád szoritá 
össze, hogvis felejtkezhetett meg róla csak egy 
perezre is hálátlanul! Egy hirtelen gondolattól 
megkapatva ment hozzá s vezeté elő nagyatyjá­
hoz és halkan remegve mondta:

— Ha igazán szeretetedben fogadtál édes 
jó nagyatyám és óhajtod boldog legyek — úgy 
mint testvéremet Mohamedet is fogadd gyerme­
kedül, kit fogadásom tart soha el nem hagyni.

Hisz néki tartozunk hálával a találkozás 
boldogságáért, ő mentett ki a halálból s néküle 
már rég megsemmisültem volna.

S kérőleg nézett nagyatyjára, ki egy pár 
perczig gondolkodni látszott a kérelem felett és 
szemöldei közt az idő véste mély vágás kisimult, 
derül arczczal szólt : Teljesüljön óhajod, mától 
Mohamedet családtagul tekintem !

És szívélyesen kezet nyújtott Mohamednek, 
ki a meghatottságtól nem birt hálaszavakat re- 
begni.

(Folyt, köv.)

A kis lottó huzatai.
— Aug. 12-én. —

Prága: 34 21 19 77 89 
Lemberg: 15 28 26 82 75

Idegenek névsora.
„Bika“ szálloda.

Bouia család Mogyorósi-puszta 
Starck Róza N.-Várad.
Nagy Hona Derecske.
Engländer Miklós Álmozsd.
Skönbraun Mark ós neje Miskolc.
Weisz Sig. utazó Bécs.
Leng „ Bpest
Vogi Mór gr áros ,
Frostner utazó Becs.
Frintriel . „
Swartz Gusztáv utazó Bécs.
Reit heiter „ „
Hersemann „
Khon P. R . „
Kiss Jenó „ „
Nadler „
Bóringer „ ,
Sigfrid Márk „ „
Lövinger „ Bpest.

Angol királynő szálloda

Merigbi Giacomo Itália.
Gro zmann Vilmos mérnök Bpest,
Hirsler Sándor utazó „
Talacs József Msrgita.
Fal ács Lajos Szép-Lak.

„Fehőrló „szálloda.

Hanszer Géza utazó Bécs.
Preszl urger Károly „
Dr Horvát József és neje Székelyből.
Biniinn Adolf Neider Carmin Erkner B.

„F robne r“-t i ál lód a

Weisz Ede Eger.
Ábrahám Lipót utazó Bpest.
Poper Salamon „ Bécs.
Grosz Emánuel Diósieg.
Roth József PthrQgy.
Geiger term. kér. Bpest.
Gabányi Szkulya.
Gsnsel term. kér. Bpe.t.
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A MARGIT-FÜRDÖ TELEPÉN
A KORCSOLYA PÁLYÁN

vasárnap, folyó hó 16-án
kedvező idő esetében

a világhírű florenczi léghajós és lég 
tornász

m

Üzlethelyiség változtatás.
Alólirott bátorkodom tölhivni úgy a vá­

rosi, m nt a vidéki közönség ezives figyelmét 
azon körülményre, hogy a Czegléd utczá- 
ban, a volt Némety Sándor-féle házban 14 
éven keresztül fenállott

ROSTA- és SZITA KÉSZÍTŐ
üzletemet

ugyancsak Czegléd utcza 2154. szám alá, 
Kardos László ur házába helyeztem át a
hol is nyílt üzletemmel mindenkor szives 
kész szolgálatára állok a nagyérdemű közön­
ségnek. Ajánlom igen jó minőségű, áttörő 
(pasier) szitáimat, úgy a gyógyszerész és ke­
reskedő uraknak szükséges, kiváló erős 
szita és rosta neműimet, valamint minden­
féle szóró rostákhoz való szöveteimet és ab­
lakokra való szúnyog hálóimat.

Kérem ezentúl is a közönség szives 
pártfogását kiváló tisztelettel

VARGA IMRE
rosta én szita készítő.

bo-«S .5?
N
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y az 6 iS A TÚR DÍVSZ nevfl léghajójával, miuden kosár, vagy sajka nélkül, csupán 
“ Bgy hintán 1000 méter magasságig a légbe száll, a felszállás, nemkülönben a leszál­

lás alatt mindenféle
légtornázást végez.

A fürdőtelep, nemkülönben a vendéglő és környéke, zászlókkal és czimerekkel 
lesz feldíszítve és villanynyal világítva. A nagyérdemű közönséget a léghajó felszál­
lása előtt, alatta és után» a léghajós visszatértéig fí/icz Kurolu zenekara főzi» 
mulattatni. 9

W' Pénztárnyitás a helyszínén délután 4 órakor. — A zene kezdete dél­
után 5 órakor. — A léghajó érdekes megtöltése 5 órakor kezdődik.

A felszállás pont fel hót órakor,
HELYÁRAK: Fenntartott hely I frt. I. hely 80 kr., II. hely 50 kr ,

III. hely 20 kr.
Gyermekek, tanulók és katonák őrmestertől lefelé az I., II., III. hely felét fizetik.

A nagyérdemű közönség kényelmére a fentartott első és második helyen terí­
tett asztalok mellett kitűnő ételek és hűsítő italok lesznek jutányos áron kiszolgáltatva 

A nagyérdemű közönség minél számosabb látogatását kéri tisztelettel

a Margit-fürdő tulajdonosa.
Bseat-Istoáa napján a&gysgeru népünnepély readeztetik.

ZECeil -Olajos-féle

Padlózat-fénymaz
(Glasur)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára, 1 nagy pnlacsk ára 1 írt 35 kr.
1 Gs „ „ — „ «8 „

Viaszk-kenőcs
legjobb és legegyszerűbb beereszfő-szer kemény padló számára, —

Egy köcsög ára GO kr., mindenkor kapható :

Szent-Királyi Tivadar kereskedésében
DEBRECZENBEN

.mljGia.ft:üaE «poks.h:i'

SZÍJGYÁRTÓ ÜZLETE
Debreczen, Nagy-csapó-uteza, Stenczinger-ház.

Ijöir1
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint|

SZÍJGYÁRTÓ üzletemet
a mai kor kívánalmainak megfelelően berendeztem.

Üzletemben készen kaphatók a legjobb fajta bőrből készült kOCSizÓ | 
lószerszámok valamint igás hámok is többféle választékban.

Megrendeléseket, úgyszintén javításokat, a legjutányosabb árszámitás 
mellett a megbatározott időre gyorsan elkészítek.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam tisztelettel
MÉHÉSZ JÓZSEF

szíjgyártó.
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MOLL SEIDLITZ PQR
, Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

Csak akkor valódi, ."wV éB éM0£tt

Q,.r. ptoW*- "£“■ S2í*ÍÁ°XiŐ
S£ST4> i.,íuii.«wbb MŰ»#*.

Egy eredeti dobot hattnálati utasítómul J -
Raktárak as órásig minden neveseteeebb gy <•
MOLL A. gyógyszerész es. kir. udvari szállító. Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Saétkdldés naponta utánvét Mellett. 2 dobusn evese 

sem küldetik.
Elismerés MOLL A. urhot Bicében.

Ű16 torlalko,ásómnál a. ön Moll-féle Seidlitspora.

b- "SJfSüt
ífS «-U.

Tisstelettel
StelnkO P. 1. lelkéss Honnetschleg-ban.

• _ 1 _ 1 1 -- ha minden ilveg MOLL A.
CSäk aí JKO? ValOttly védjegyét és aláírását viseli.

BedörssölésUl sikeres használat kössvény, osús, min­
dennemű testi áj dal mák és bénulásnál ; borogató» ala kjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál., Jiet- 
tbleg viszel vegyítve hirtelen rossullót, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára hattnálati utatitáteal 90 kr. o. é.
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

an » kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. klr. udvari szállító Béos, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bócb.
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Michulup-bau

Kakiéivk Eebrecienbtn : Dr. Rotbfchnek gyógjsz., Tóth Béla, Muraközy 
Károly gyógyít., Szent-Királyi Tivadar és Gerébi Fülöp uraknál.

ai éjliié s uhuim ttutt tett t ••••»

, I legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény 

csúz
és minden

’ meghülési 
betegségek 

ellen.

Vasöntöde- és Gépgyár-részvény­
társaság

BUDAPESTEN.
Gyár és irodák: Városi iroda és raktár:

VI. Kfileő Váci-nt 1096/99. VI., Podmmiczky utcz« 14.
Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű

gőz- és iáreany cséplő-készül eleit
ö ” számos első dijakkal kitdijakkal kitüntetett

szabadalmazott S C H L IC K-féle 2 és 3 vasú ekéit
és szabad, mélyitő-ekéit.

Eredeti Schlick és Vidacs-féle egyvasu 
ekéit, — talajmivelő eszközeit, boronáit és 
rögtörő hengereit, —

valamint
SCHLICK-féle szab. „HALADÁS“ sorbavetőgépeit.

Készletben vannak továbbá • gabonatisztitó rosták (BAKER 
és VIDATS-rendszer), takarmánykésziiő gépek, tengeri 
morzsolók <a darálók, szabad Jókajr féle „Hungária“ 
daráló-gépek eróhsjtásra, őrlőmalmok és olajmslomberen- 
dezések. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató- , ...
gépek és fűkaszáló-gépek, zzállitható mezei vasutak stb.

Előnyős fizetési feltételek 
Legjutányosabb árak.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve

Mintaraktár Debeczenben : l'nilta Ferenc/ urnái.

Ml József Zelmos
DEBRECZENBEN

ajánl íriss töltésű ásványvize­
ket, u. ni.: Bikszádi, Bártfai, 
Czigelkai, Csizi Jód, Emsi, 
Franzensbadi, Gieshübli, Glei- 
ehenbergi, Halli Jód, lvándai, 
Karlsbad!, Kissingeni, Itákóczy 
Koiitniczai, Krondorfi, Lipiki 
Jód, Margit forrás, Marienbadi, 
Mohai Ágnes és Stefánia for­
rás, Parádi, Piillnai, Preblaui, 
Pyrmontti aczél, — Serebenia, 
(Bosnia), Giiber forrás, Levi- 
eoi és Roncegnoi arsen és vas­
tagaimnak, Rohitschi, Seltersi 
Salvator. Saidschitzi, Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizek,

továbbá:

Lenkencze, olajban mindenféle 
törött festékeket és minden­
nemű fűszerárukat a legjutá­

nyosabb árakon.

Ktrnz József ésTársa
BUDAPEST DEBRECZEN N. VARAD 

H istemplom-baasár.

FRANCZIA BATIST
előnyős bevásárlás folytán rendkivül olcsó-

leszállított áron.

K1HÁZASITAS1 KELENGY
teljes kiá litással.

Vászon, kész fehérnemű,
DIVAT, RÖVIDÁRU,

butorssthet,

függöny
ágy- és asztalterítő,

Paplan t<s matr.ícz raktár
dús választékban, jutányosán szabott árak 

mellett,

Lynoleum (parafa szőnyeg)
bizományi raktár

g y- iá, T X &T O XXm 
J?ike, trico, pliis,

igr nyári paplanok 5»
és mindenféle

i Ű 11B 6 CZIEESK.
Debreczee, 1691. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájába!.


